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sela Trebimlja u Popovu, prezime je
nastalo prema turskome glagolu yara­
k1amak koji znači 'pripremati konja
za borbu' te geniti vni lik prezimena
ne gla si Jarka (kako ga nov inari najče­

šće izgovaraju) nego Jaraka.

Slično je i s prezimenom Kajmak
(gen . Kaj maka) na zadar skome podru­
čju , koje se izvodi od turskoga apela­
tiva kajmak 'skorup' itd . Zaključimo,

pravil a su krat ka i jasna. Ako je u su­
fiksu -ak samoglasnik a dug, a ne is­
pada u kos im padežima (npr. Jurak ­
JUraka), a ako je kra tak, a u kosim pa­
dežima ispada (npr. Čuljak - Čuljka).

Ako pak nismo sigurno, kako glasi
neko prezime, potrebno je upitati nje­
gova nositelja Ue li on Miljak ili Mi­
ljak , Radeljak ili Radeljak). Na prezi­
mena orijentaInoga postanja treba ob­
ratiti posebnu pozornost te vas sve po­
zivam na čitanje djel a hrvatskoga
književnika Rade Jaraka.

P. S. Zan imljivo je da se mnoga prezi­
mena hrvatskih športaša i novinara
pogrješno izgovaraju. Tako se izbor­
nik hrvatske reprezentacije ne preziva
GOluža nego Goliižs; desno je krilo te
iste reprezentacije Ivan Čupić (ne cs­
pic), trener je rukometnoga kluba Za­
greb Ivica OBrvan (ne Obrvan), a no­
vinar je Nove TV Željko Vela (ne ve­
la). Izgovor se prezimena tipa Obra­
dovi č/Dragojevi č u našim televizijsk­
im kućama upotreblj ava i sklj učivo za
nositelje crnogorskih prezimena iako
ih s naglaskom na prvome slogu nose
jedan hrvatski vaterpolist i jedan poz­
nati hrva tski pjevač . Pitanje zašto naši
novi nari nikad ne pitaju nositelja koj­
ega prezi men a kako ono glasi, a lome
jezik pokušavajući točno izgovoriti
norve ška prezim ena te zašto se sami
nositelji prezimena na pogrješan izgo­
vor ne bune posebna je tem a o kojoj bi
se mog la napisati knjiga.
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Sufiks -ak veoma je plodan u
tvorbi hrvatskih prezimena,
no po često stvara jezi čne po­
teškoće zbog toga što je raz­
ličitoqa postanja

N
aime, samoglasnik a u njemu
može biti dug ili kratak; pa o
tome najčešće ovisi gubi li se

on u kosim padežima. Ako je a dugo,
ono se ne gubi u kosim padežima neo­
visno o tome je li na prethod nom e slo­
gu naglasak kratkosilazan (npr. Čer­

mak - Ćennaka, Ljevak - Ljevaka,
NOvak - N ovaka, R'iimJ.jak - Ramlja­
ka, Tetak - Težaka) ili kratkouzlazan
(npr. Nere tljak - Neretljaka, Sko pljak
- Skopljaka). Ako je a kratko, ono u
kosim padežima ispada neov isno o
tome je li na prethodnome slog u na­
glasak kratkouzlazan (npr. Siišak ­
Sliška) ili dugouzlazan (npr. Čuljak ­

Čuljka, Praljak - Prelj ke, Ma telj ak ­
Msteljk«; Opačak - Opačka, Vidačak

- Vidačka) . Samoglasnik a gubi se i
kad prethodni slog uopće nije nagla­
šen (npr. Nametak - Nametka). Izdvo ­
j imo i istopisna prezimena koja se raz­
l ičito naglašuju . Kod prez imena kao
što su BOšnjak i Bošnj ak poteškoća

nema je r je a u obama slučajevima du­
go, pa se ne gubi u geni tivu (genitivni
lik glasi Bošnjaka ili B ošnj aka), no
geni tiv prezimena MI1jak gla si MI1j­
ka, a prezimena Miljak glasi Miljaka
jer je u prvome slučaju a kratko, a u
drugome dugo. Govornicima velike
poteškoće stvaraju i prezimena orije n­
tainoga postanja u kojima -ak nije su­
fiks te se, iako je a u njima kratko, ne
gubi. Takva prezimena nisu česta, no
igrom su slučaja veoma zastupl je na u
hrvatskome medijskom prostoru. Ta­
ko iz studij a jedne od hrvatskih tele vi­
zijskih kuća često pozivaju reportera
Andriju Jarka, a u kulturnim se prilo­
zima često govori i piše o djelima Ra­
de Jarka. Na prvi se pogled tu ne č ini

ništa sporn im, no rod Jarak potječe iz
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Sklanjanje prezimena
na-akpočinje pričati, pisati i svjedočiti. Ćini

se, sve zalud! Oni koji su trali - i dalje
taru, oni koji su trani - i dalje se taru!
Zašto Hrvati ne mogu prog ledati?!
Stoga što ne žele ! Nije dovo ljan samo
pogled onih koji ostadoše iza pogublje­
nika po bespu ćima, po dubinkama, po
stratištima... Morali bi progledati i oni
koji su umireni aspirinima koristi, oni
koji i (ne)hotijuć škilje na jedno oko,
oni koji su se popeli do Boga visoko ...
Tko ne će brata za brata, taj će tuđina

za gospodara! A takvih je Hrvatska
vavijek imala! U takvom ozračju prava
je sreća da ima 't ića poput Karamatića,
onih koji i kad polete ne će ostavi ti
svoje gnijezdo, ne ostavljaju svoga ka­
mena. To su hrvatski svojitljivci l Hr­
vatski kućnici! Svoje zema ljsko posla­
nje obavljaju savjesno, odgovorno, do­
moljubno i što je najvažnije, s ljubav­
lju. Zašto je to danas poseb ice potre­
bito i zašto sve treba neprekidno pona­
vljati?! Jer hrvatska mladež o tome
premalo ili ništa ne zna! Osobito je to
važno danas u vremenu glorificiranj a
nevažnosti kojom smo medijski zatrpa­
ni. Svjedoci smo i najnovijih krvožed­
nosti u Novo me Sadu! Vuk mijenja
dlaku, ali ćud nikada!

No, na sreću ima i medija koji promiču
ono za što se domoljubi zalažu. Pristig­
la mi pošta od fra Miljenka Stojića.

Novi broj Glasila Vicepostulature pos­
tupka mučeništva Stopama pobijenih
,,Fra Leo Petrović i 65 subraće"! Izlazi
kontinuirano već petu godinu, postao
je prepoznatljiv u svojim nakanama, a
zauzeo je i svoje mjesto među Hrvati­
ma diljem svijeta . Iako su rane svježe ­
nezarasie, istina znana, nije lako kazni­
ti komunističke zločince koji su uspi­
njali hrvatski narod na Golgotu . Za
progon i zatiranje cijelog jednog na­
roda dana s nema krivca! Nitko ne od­
govara! Nitko nije javno osuđen! Blije­
di poku šaji privođenja pravdi postaju
predmeti ismijavanj a! Ali, glasila po­
put Stopama pobijenih ne će im dati
mira! Neka im bar potomci čitaju "sla­
vnu" prošlost! Iz proslova glavnog i
odgovornog urednika doz najem da
društvene vlasti s obiju strana granice
ne sudjeluju u pomoći sustavnog istra­
živanja komunističkih zločina?! Otuž­
no! A puna su im usta raščišćavanja s
prošlošću u želji za okretanjem k budu­
ćnosti . Pa rašč istite već jednom, gospo ­
do! lli čekate da pomru naredbodavci?!

Od fra Miljenka dobih i novu knjigu.
On kao da ima stotinu ruku! Stiže na
sve strane! Riječ je o ukoričenim pro­
mišljanjima koja su objav ljivana u me­
đugorskom Glasniku mira, od stude­
nog 2007. do studenog 2010. Trideset i
šest poučnih promi šljanja objedinjenih
u jednu knjigu nazvao je S druge stra­
ne, (p)ogledi iz suvremenosti. Naklad­
nici su K. Krešimir i Matica hrvatska
Ćitluk. Kad pročitah darovane knjige,
zaključih da sam i s Ivicom i s fra Mi­
ljenkom sumislenik. A onaj koj i ne mi­
sli kao mi, neka se dobru ne nada, jer
'ko nada se pljuje - na obraz mu pada!
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Kad pro đtah knjigu Trnovita
desetljeća korjenitog domo­
ljuba Bote Jel ića, koju je pri­
premio Ivica Karamatić, te S
druge strane, (p)ogledi iz su­
vremenosti fra Miljenka Stoji­
ća zaklju đh da sam s autori­
ma sumislenik

O
vih dana u ruke mi dospije knji­
ga Trno vita desetljeća kotjeni­
tog domoljuba Bote Jelića, pri­

premio Ivica Karamatić . Moram priz­
nati da sam ime ovoga posuškog pje­
snika, pripovjedača, domoljuba , prvi
put zamijetio prije 7-8 godina u Hrvat­
skom slovu . Koliko se sjećam, uglav­
nom se osvrtao na neprimjerene pro­
grame na dalekovidnicama, kako u

BiH, tako i u Hrvatskoj . Od tada pa do
danas njegovo ime često načujem uz
pos uška kulturna događanja. Osobito
je vrijedan u organiziranju povijesno­
doku mentarnih predavanja. Svoje pisa­
ne radove objavlj uje u mnogim glasili­
ma, a u Političkom zatvoreniku više je
puta pisao o spomenutom gorlj ivom
domoljubu Boži Jeliću. Sad je to pre­
točeno u dvadeset i prvu knjigu Ivice
Karamatića, čovjeka kojem u je Domo­
vina vječiti ideal , ono što bi nam treba­
la svima biti . U knj izi je opisan teŠki
životni i ratni put Širokobriježanina
Bože Jelića, na temelju njegovi h ruko­
pisa, koje je hamo obradio Ivica . Tako
se po tko zna koji put podsjećamo o
prilikama i slomu NDH, neizostavnoj .
bleiburškoj traged iji, patnjama na Kri­
žnomu putu , uhidbam a nakon rata,
proganjanju, odlaska u emigraciju te
povratka u Domovinu. Osobito su pot­
resna svjedočenja s Križnoga puta, u
kojima nabraja poimenice sureda še,
kao fra Branka Šuška, fra Bonu Jelavi­
ća (ostavi mu prekrivač pred Samobo­
rom) koji neopaženo sakri ven u pšeni­
cu uteče iz kolone... naža lost samo na­
kratko...

Nemoguće je suzdržat i emocije kad se
čitaju ovi redc i. Sva bleiburška i križ­
noputska tragika skrivana , prešućivana
i zatomljivana je sve do svanutka slob­
odne i suve rene Hrvatske. Od tada se


